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V Á L T Ó  A Z  I S T E N  N E V É R E .
(Február 11-dikén 1864., midőn az Úrhölgyek bazarja megnyílt az alföldi ínség javára.)

Uram, fizess. Váltód lejára.
E  váltót Isten állitá ki,

Ki sujtá Ínséggel hazánk :
S hogy népe sulyosult bajára 

Keressünk irt, azt bízta ránk. 
Soká ne készülj, gyorsan adj, 

Midőn az Űr hozzád izent.
A népnek sorvadása nagy.

. . . S az Isten megfizet!

Uram fizess. Váltód imitt van.
E  váltót Isten állitá lei.

—  Jó véle kötni üzletet!
Biztos hely, be van bizonyítva, 

Ki a mit ö nála letett;
0 ad legnagyobb kamatot:

Egy elvetett magért tizet. 
Tőkédet jó  helyre adod,

. . .  Az Isten megfizet!

Uram fizess. Ez a te 'áltód,
E váltót Isten állitá ki. 
Emlékezzél sok jó  tettére,

A mikkel egykoron megáldott.
Áldó keze mindenha éré.

Ért éke tudva11 nem tagadhatd. 
Adósa vagy, azt elhiszed. 

Mindenki ád, a mit csak adhat; 
. . .  S az Isten megfizet!

Uram, fizess. Váltód szerezd meg,
E  váltót Isten állitá ki.

Kincsed, érték-papirjaid 
Ha meghalsz, por lesz, kárba vesznek, 

Urokat mind elhagyja itt.
Ez egy váltót árva lelkeddel 

A  túlvilágra átviszed.
Kezedben van, őrizd meg, tedd el.

. . .  Az Isten megfizet !
K — * 3i — n.
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A z  i k e s  i g é k  á l d o z a t j a
(Humoresk: K akas M ártontól.)

(Vége.)

Lemondtam a nyilvános pályáról: az atko­
zott ikes igék végleg elüldöztek róla s még ha 
kénytelen voltam is valami folyamodással ter­
helni a hatóságokat, minden dubiosus igénél 
oda tettem mind a két ragot, az egyik csak jó  
lesz; az aláírásom ekép hangozván : „egyebek­
re nézve mély tisztelettel marad, vagy mara­
dik , (méltóztasson vagy méltóztassék azt ol­
vasni, a mely iá-, vagy a mely inkább beválik, 
vagy bevál) alázatos szolgája az alolírott.,,

Nem fogok a falumból többet kimozdulni 
mondék vagy mondám (nem tudom bizonyo- 

| san.) Megházasodom, vagy megházasodok. —
1 Hozok magamnak Szabolcsból feleséget, a hol 
j minden ige ikes ige. Azért is megmutatom, hogy 
j lehet az ember hu hazafi, vitéz férj, és boldog 
\ katona, a nélkül, hogy a tudós társaság minden 
| könyve megakadályozhatná.

Nekem nem kell tudós feleség! Olyan kell.
’ a kinek újság nem jár. Csak annyit tudjon, hogy 
; a kalendáriumban mi napra esik szerda, csütör­
tök ? Azt is csak azért tanulmányozta, hogy 
szerdán tejfeles paszulyt kell főzni, csütörtökön 
meg töltött káposztát. Egyéb bölcseséget elen­
gedek.

Talált: m is egy ilyen nekem való kedves 
teremtést; nem mondom meg, hogy hol; elég 
keresésembe került; hadd keresse más is.

Erzsinek hitták a kedves teremtést. Már 
azt is nagyra becsültem nála, hogy nem csinált 
a nevéből senmi furcsát, mint szoktak csinálni 
mások Elizabetből Elizt, Lizát, Zabetet és Bettit: 
visszafelé sem olvastatta a nevét, mint hivatják 
magukat sóban Irmának, a kik szégyenük, 
hogy olyan fölséges nevük van, mint Mari; ha­
nem csak viselte úgy a nevét, a hogy apja, 
anyja hívta.

Kevés szavát hallottam én ennek a drága 
jó  teremtésnek s azok is ilyen szavak voltak:

—  No még ebből a fánkból édes bácsi. —  
Talán nem jó  ez a becsinált? —  Az én kedvem­
i g  még egyszer ebből a pulykából. —  Kedves
gé^zsegere!

Sehol sem ikes, sem ik nélküli igét ki nem 
ejtett aranyos szép száján. Olyan szépen tudta 
a discursust vinni, hogy verbum regens soha 
sem volt benne. Nyilván irántam való kímélet­
ből tette.

Nagyon belé szerettem, igazán mondom. 
0  is egészen meglátszott velem elégedve lenni; 
a szülői tökéletesen beléegyeztek a frigybe, 
csupán az volt hátra, hogy ideálom ,,igen“  sza­
vát nyerjem meg.

Bizonyos valék felőle.
E gy délután ellestem, mikor a baromfiakat 

ment etetni, s utána sompolyogtam. Mikor a sok 
lúd, kácsa, tyúk, pulyka ki volt már elégitve, s 
sápogva, pipegve, kotkodálva körül fogta 
ábránd képemet, odajárultam hozzá, s látván, 
hogy még az üres szakasztókosárban nehány 
szem kukoriczát rázogat, ennél fogva belé kö- 
ték, s azt kérdém, hogy hát azt a nehány sze­
met miféle állatnak tartogatja m ég? Nevetett és 
nem szólt. Ezt szerettem benne legjobban; hogy 
mindenre nevetett, a mire nem felelt.

—  Lássa kedves Erzsikéin, milyen boldog 
volnék én, ha pulykává változhatnám, hogy ke­
gy edtiil valamit kaphatnék.

Megint nem szólt, csak nevetett, és a ku­
koriczát markolázta. Ez még jobban felbátorí­
tott. Elkezdtem tegezni.

Óh bár ne kezdtem volna el! Maradtam 
volna a haimadik személynél.

—  Kedves Erzsikéin; állj ál meg egy szó­
ra; ne hagyjál el; csak annyit mondjál hogy 
szeretek

A leány rám nézett, rettenetes okos képet 
csinált, s megszólalt :

— Azaz, hogy: „mondd, hogy szeretsz?“
Azzal odaszórta az utolsó marok kukori­

czát a tyúkoknak, mintha ezt még azok is job ­
ban tudnák, mint én.

A elem elfordult a világ; mentem; fogat­
tam, haza hajtattam. Soha se kerestem többet 
feleséget.

így  lett belőlem a fatális ikes igék miatt 
agglegény.
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A h a z a k e r í i l t  medve.
K akas M ártontól.

Retten járták a világot,
A talián és a medve :
Még nagyon kicsiny korukban 
Szövetségbe keveredve.

A medve nép mi hátra van; 
Más már ezóta hol halad ! 
Minden ló lovabb ezóta,
Es a bivai lett bivalabb.

A  talián dobolt, sípok,
Medve járta maga tánczát,
A talián kapott krajczárt;
Medve kapott néha pálezát.

Egyszer ketten az útfélen 
Leltek egy telt átalagot,
Atalag volt tele borral 
De hozzá is láttak legott.

Először leitta magát 
A  talián holtrészeggé.
Medve lánczát elereszté,
S maga az útra lefekvék.

Mi megmaradt, azt a medve 
Kortyantá fel egy hajtásra, 
Fejébe ment, de egy kissé 
Többet birt meg, mint a társa.

Oh be részeg volt a tálján, 
Medvét szabadon bocsátva!
S óh be részeg volt a medve, 
Hogy vágyott a szabadságra.

Hogy vágyott erdőre menni,
Hol medvék nem laknak ólban.
S nyersen esznek répát, máiét,
S azt hiszik, hogy ez igy jó l van.

Hogy a várost, a víg népet 
Eként eltudta felejtni.
S visszaszökött rokonihoz,
Vissza Urál hegyeibe.
Csak a részegsége menti.

*

Rokonmedvék megörültek,
Sok utat járt öcscsük’ látván ; 
Még az örve a nyakán volt,
S a tálján iszákja hátán.

Azt mondá: ezek rendjelek.
„T i azt persze nem értitek ; 
Bajos azzal beszélni, ki 
Nem tud angolul és siket. “

Tanulj ! Müveid, engedd magad 
Czivilizálni általam.
Nyisd fel szemed, tanulj mórest 
Ne légy tovább világtalan 1 

*

Mindeneknél elébb való 
A betii és a tudomány.
Maczkó faját kimiveli 
Abéczével skutikával.

Medvebunda tárgya gúnynak; 
Lám a pudli milyen ékes. 
Maczkó faját finomítja, 
Borotválván rendbe’, sorba’.



Csúf a régi ugrabugra,
Maczkó öesese, bátyja, nénje 
Uj szökéseket tanul be :
S tánczol polkát és galoppot.
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Nyers szalonnát és gyümölcsöt 
Miveit medve hogy harapna ? 
Maczkó tanít szakácskönyvből 
Főzni filéet, escaloppot.

Ősi orditás sem illik. 
Medvéből lesz énekmester; 
Megtanítja lomha népét 
Kotta szerint üvölteni.

Durva szokás fára mászni, 
Csák körömmel; nem is illik. 
Medve megtanítja népét 
Fára mászni lajtorjával.

Mindez semmi. Külső máz csak. 
Szép ha meg van; ám de több kell. 
A  művészet és poézís 
Es tudomány még nem minden.

Legfőbb a nemzetgazdászat! 
Mindennemű vállalat, mi 
Másutt vagyon in floribus;
Nálunk is meghonosuljon.

Hordjátok mind össze hozzám 
Ki mit elkuporinthatott.

r

En majd kseftet nyitok vele 
S adok tőle száz procentet.
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Malaca nálam csordát ellik, 
Bükkmakk nálam erdővé nö, 
Egy szem máié zsákot tölt meg, 
Egy szilva lesz szapu lekvár !

Ki mit hozott s nálam letett, 
Kap róla egy falevelet.
Azt őrizze, mert az nagy pénz ; 
Ha elveszti, nem kap semmit.

Tél közelgett, részvényesek 
Közgyűlésre összejöttek, 
Kérdvén, mi a dividenda ?
S mi a rezerv-kapitális ?

Dividenda, kapitális,
És az egész áruraktár,
Mind jó  helyen voltának már : 
Az öreg maczkó hasában

Szegény medve ivadéknak 
Lábbadt szeme szája könnybe,

És marada szája tátva:
Midőn ezt a leczkét hallá.

„Legdrágább kincs a világon, 
(Minthogy meg is fizetik jól.)
A  nagy becsű tapasztalás :
Adtam nektek ezt a kincset.

—  Hol nincs semmi, ott ne keress. —
—  Voltért senki semmit sem ád. —
—  A  mit megfogsz, az a tied. —
Ez mind arany-ezüst mondás.

Ajánlok kiegyezkedést:
Adjatok még egyszer ennyit,
S esztendőre négyszer annyit,
Adok, mint m a; —  négyszer semmit.

Ha ez nem kell, pöröljetek.
Mint szokás miveit világban,
S osztozzatok a bundámon
—  Ha tudnillik megkapjátok. “
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Tallérossy Zebulon levelei Mindenváró Idámhoz.

Tekintedezs barátom uram!
Mar töb napok óta tartya varosunkat kele- 

metes rimülisben az a bír. hogy bazar fog meg- 
nyitafni alföldi insig enyhitisire; a hol miltosa- 
gos is szipsiges aszonysagok nyajas pilantasok 
dupla puskajavai is csengő kin dgatasoknak re­
volverjeivel keresztül utazókat megalitanak; is 
váltságdíját rajtuk megveszik. A megnyitatas 
első napjan, nem azirt vagyok circumspectus is 
meggondolt hazafi, hogy előre tolakogyak, ha­
nem megvártam, mi hirt kihozn ik. a kik legelső 
ostromon jelen voltak? A faktumok nagyobsze- 
riibek, mint a phantasianal Egyik utazó ezer fo­
rintot fizete egy puszedliirt: pedig nem izs mi- 
zes kalacs. Másik utazó fizete száz forintot egy 
korty palinkair; hanem azutan egy harmadik 
megvigasztalta engemet; íi csak fizete égisz vá­
sárlásban húsz krajezart. Mert úgy van ez, mi t 
Kolosvari Mami házánál (ki ne ismerne iitet) 

j a ki tabledhauteot tartota urak is szegin legi- 
nyek szamara: ebid vigin mikor fizetnyi ke­
let, nxonta egyiknek: Te (mindenki per tu volt 
neki) fizetsz öt forintot, mert van inibül. Te ma- 

' sik fizetsz csak egyet; —  Te harmadik fizetsz 
csak egy húszast —  vagy szeginy fráter; —  Te 
utolso, no te fizes sémit.“ Had az id izsigy van.

Ere magam izs felbatorotam magamat, izs 
elszántam keresztül utaznyi filelmetes Bazáron: 
azon imádkozva magamban, hogy csak a felső 
kaputomat viszahozhasam. Szipen biztatya az a 
Hon referense látogatókat, hogy sipkájukat le- ; 
\ egyenek. Tálán különben mig ászt is elvesznek. |

Dehogy vesznek el. Olyan nyajasak. Olyan 
szipsigesek azok a boltos grof-herczegaszonyok. 
—  ü g y  mirnek bort, palinkat, sert, pántlikát, 
ezukrot, dohányt, úgy kinalnak vele embert, 
úgy engednek alkudnyi, hogy mikor az ember 
lealkuta egy forintra valamit csak azirt izs kit 
forintot fizeti irte.

Od van herczegaszony mingyart, a 'ki adja 
sziverösitö italkat. Ivirek alasan egy poharai, 
de ne abul, a mibül a Zsedinyi is Wenkheim 
grófoknak teczet mirnyi, mert az nekem draga, 
hanem csak abul, a kibül a fiatalság kapja; egy 
foi’intjaval egy kupikaval. Csokolok kegyes 
kezeit.

Hat id mid adnak. Papirost ? De mar ebül 
veszünk. Hiszen magunk izs iliink papirosbul ; 
ilendö haladatosnak lenyi. Had a Deák Ferencz j 
pipájához czimezet boltban! od van am mig 
csak boltosni. Mindenüt, mindenükben ! valame- . 
n y i: — szip, draga szip! gyönyör iisiges; bamu- ! 
latra milto!

Csak most bánok aztan, hogy nem letem j 
milioner, hogy ászt az égisz bazart megvásárol­
hatnám mindenestül, boltosnistul is oda ajandi- 
kozhatnik hazamnak; vagy hogy nem letem 
poéta, hogy ezt az égisz bazart versekben leir- 
liatnam mindenestül, boltosnistul is oda ajandi- 
kozhatnam a halhatatlansagnak; hanem —  le­
iem csak

alazatos szolgája 

Tnllérossy ron Zebulon.

M. MiSKa 6S N. Miska. j mi, hogy ha egyszer visszakérnök tőlük a sok tőlünk
M. Miska. Hát pajtás hol jártál, de régen láttalak. *°Pott sz^t> nem tudnának egymással beszélni; de még
N. Miska. Párisban voltam. 1 enni se tudnának kérni.
M. Miska. Párisban? Mit csináltál ott? hisz nen 

: tudsz te francziául.
J.V. Miska. Oh az nem baj. Hisz az az ostoba fran 

! cz‘a nyelv úgy tele van német szavakkal: mint íjotel 
©arten, ÍDiarfcIjr, 'jíortier, giafev, kotlett, ©op, §a|d)cc, Ome 

I *eíte' kompot, Saiuiar, ©rifette, iütaídjamot', Scmottt, ©ala

M. 31. Hm. Ugyan jó, hogy mi csak egy étel ne­
vét loptuk tőletek.

N. 31. Sjlnr G jetit pl ?
M. 31. Azt, hogy : „Babtiga-Sollajdj-Scrpclb, mit

'?ort)onjo.''



55

F ő m u n k a t á r s .
„Azt, ki annyi szellemkincset 
Összehalmoz egy rakásra, 
Nyertük meg, hogy mától kezdve 
Legyen lapunk munkatársa.'1

Mit csinált Noé a barkában ? kérdének egy kis fiút 
1 a vizsgán.

„E gy hollót bocsátott ki."
S midőn kiszállott a bárkából ?
„Csőre között áldozatot mutatott be az urnák!11

Programmjában fertályévkor 
Ezt hirdeti a szerkesztő.
(Ha így se’ lesz prenumerans: 
Akkor ütheti a m enykő!)
r

Es fizetnek. Hát hogy is n e ! 
Ilyen ember ritka holló.

Mi nevezetest tudsz Baj ár új ? szóliták egy vizsgán
a fiút.

„Baja mezőváros, felgymnasiunnnal, népes elemi 
tanodákkal . . .  cs a Pistráng-barátok kolostorával.

A k a r o m .
Megjön a lap, nézik, látják:
Hogy fömunkatárs — az olló.

________  S. F.

A  tengeri ezüst értéke.
Tanár. Jancsi öcsém jőjön ki a táblához !
Jancsi (kijön.)
Tanár. E gy különben derék és jeles lap múlt 

évi legutolsó számában olvastam, hogy az Oczeán 
ezüst tartalma 200 millió tonna súlyú s oda van még 
az is téve, —  miszerint az egésznek értéke tizen- 
nyolcz millió négyszázötvenezer forint, de vegyünk 
húsz millió forintot, hogy kerékszám legyen; számítsa 
ki édes öcsém, mennyi igy egy mázsa ezüstnek értéke ?

Jancsi. E gy tonnáuak súlya húsz mázsa, tehát két­
száz millliő tonna súlya négyezer millió mázsa; most, 
hogy megtudhassuk, egy forintra  hány mázsa ezüst esik, 
elosztom a négyezer milliót, húsz millióval s hányadosul 
kijön 200, tehát kétszáz mázsa ezüst értéke egy uj fo­
rint, innen egy mázsa tengeri ezüst értéke félkrajczár.

Tanár. Valde bene, pergat ad locum.

Kiugrasztott feleletek.
L  . . tanár az igékről tartott előadást növendé­

keinek.
„No, kis fiam, mond meg nekem, hány személye 

van az igének az egyes számban?"
„Három11 válaszolá a fiú.
„S melyek azok11 kérdé a tanár tovább.

„Atya, Fiú, Szentlélek," hadará lélekzetvétel nél­
kül a kis nebuló.

X . ismerősöm megházasodott, vagy igazabban 
mondva megnősült, elvévén egy vidékbeli urhölgyet, ki 
még a mézes hetek alatt annyira papucs alá szorította 
férjét, hogy ez mukkanni sem mert, s ki hallatlan sze­
szélyeivel ugyan agyon tudá a szegény tatárt kínozni, 
íme egy eset az eclatansabbakból:

Egy napon szól az asszony : —  „Nekem szalma
k e ll!11

„Mennyi édes lelkem, mikor s minek? kérdé
a férj.

Három szekérrel, mindjárt, hogy minek, az nem 
| tartozik reád!1

„D e angyalom ! a béresek szántanak, most teljes 
I lehetetlen," bátorkodik a férj mondani.

A nö egyet toppant, s mondja : „akarom."
S mit tett a férj ? Tudjátok, mit tesz e szó : „aka­

rom" oly nö aikáról, —  ki férjét rabszolgaként trae- 
tálja ? A  szegény martyr meghajtá magát —  visszapa- 
rancsolá a szántásból béreseit, hozatott 3 szekér szal­
mát, s beállitá az udvarra. — S mit tön a nagysám? Ki­
húz egy szálat, — bemegy, leül a kanapéra —  és fogát 
piszkálja.

Marha passus szóról szóra az eredeti után.
Bi Szony Ság Levely.

hogy T. Giömer megyeiszi letés Becsiletes melek- 
hegyi Las Behaj tvany Bima szecsi oriszagósvasara 
Egy iszitinót Fen aló szar vu szil- keszeri 2 Íves Egisi 
geshelyrely melynek Biszoay sagát ki Agyuk A  hely 
sík Pecsetjevel meg Ere sítj.k Silt meleg hegyen ápri­
lis 19 nap jan 18*' öszten Debe.

P. H. biró.

Hidegvérű reeontra.

„Mit tudsz Tihanyról" rivalt figyelmetlen tanítvá­
nyára a tanár.

„T i . . Tihany" szólt ijedve s zavarodottan a fiú 
„bi r  jeles viszhanggal, melyben a hat lábnyi vers rézzé 
változik, mint Urvölgyben a czemént vízben.

Szörnyű hamisan fújta trombitáját a choralista, 
nem állhatta tovább a karnagy s rákiált:

—  Sie E se l!
—  Sölber áner! kiáltja vissza a ezimzett, s hideg­

vérű kötelességérzettel tovább fújta a mint tudta, a mi 
kotáiban állott előtte.
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Ama bizonyos csizmadia és felesége 
kérdései és feleletei.

í vannak, a kik az előzmények után e kérdés felöl nem 
tudnak tisztába jönni. (Természetesen a legroszabbnak : 

! mert a ki legjobb, az úgy is legjobb, de a ki legroszabb, 
az szegény legény, már pedig az ínségeseket illik mai 
nap segélyezni.)

■ Kinek kell kereszt? A Lloydban olvashatni 
a hirdetmények között: U*os*vics Lázár, zimonyi lakos 
a zimonyi g. e. atyafiakn: k egy 600 forintos márvány­
keresztet ajándékozott; a g. e. atyafiak azonban az alatt, 
mig a kereszt elkészült, megapprehendáltak rá s az 
ajándékot, mikor megérkezett^ nem fogadták el. Most 
aztán L*os*vics Lázár közhírré teszi, hogy a kinek ke­
resztre van szüksége, nála nagyon olcsón kaphat egyet, 
(Jaj uram, van minekünk keresztünk elég, csak azt 
győzzük viselni.)

Eredeti levél a schleswigi csatatérről.
No iszen szép kis ganzlicher AusverkauJ-ot 

csinált a Dannewirkei boltban az a jámbor Mezás!
| (Mondtam én, hogy ha ö Mózes, hát legyen élelmezési 
; biztos, de ne generális.) Már az igaz, hogy csúnya ban- 

Lrottot csinált! nemcsak a kapitálist, de még a Kcipitá- 
lét is ott hagyta a eoncursusban. Mennyire jobb lett vol­
na neki a T ergleichs-verfahren mellett maradni s a hite­
lezőket húsz procenttel kielégíteni, mint bevárni az exe- 
cutiót! (Már most mi lesz ebből ?) Hát az executio után 
következni szokott a licitatio, s akkor majd eljönnek a 
zsidók, akarom mondani: anglusok, s potom árért 

| összevásálják az exequált holmikét.

Kivonat a Kisfaludy-társaság ez évi titkári 
[ jelentéséből: „ez évben nem tudtunk olyan munkát fel­

fedezni a magyar irodalomban, mely érdemes lett volna 
j rá> h°gy a Ki sfaludy-társaság kiadja. stb.“ — Ez évben 
j késziilt munkák jegyzéke: —  Gondolatok. Irta báró 

Eötvös József, a K isf 'áludy-társaság elnöke. A Kisfaludy- 
; társaság nem vette észre. —  Buda halála, irta Arany 
i János = a Kisfaludy-társaság igazgatója. A Kisfaludy- 
I táy3aság ezt sem vette észre. —  A király házasodik, irta 

Tóth Kálmán, a Kisfaludy-társaság másod titkára. —  
A Kisfaludy-társaság egyikre sem akadt rá.

] nemzeti színház vígjátéki pályázat ered-
i m n̂} e után korszerűnek találtatik, miszerint jövőre ki 
j 1 egyen téve világosan és érthetöleg a pályázati főtéte­

lek között az, hogy a versenyző müvek közül a legjobb­
nak, vagy a legroszabbnak adatik-e ki ajutalom ? mert

Laptulajdonos és fömunkntárs: J ó k a i M ó r . 
Felelős szerkesztő: D ienes L ajos . 

Látása : Papnöveldeutcza 1. sz. n. emelet.

De most már igazán tüzbe jöttünk magunk is! 
Egész nap az ellenség után szaladtunk; hanem azok a 
ménkű magyar katonák olyan messze elkergették azt 
már előlünk, hogy nem bírtuk utolérni. Pedig olyan 
szép rendes háború ígérkezett már kerekedni; — ha. 
nem a hol ezek a magyar huszárok, meg bakancsosok 
belevágnak, mingyárt elrontják az ütközetet. Hátakkor 
minek vettem én Hamburgban azt a sok hadmérnök-tu­
dományi könyvet, a mikbül megakartam tanulni, hogyan 
kell majd trancheekat, első, második, harmadik pural- 
lellákat vonni a Dannetvirke ellen ? Ezek neki mennek 
a legelső sáncznak parallellák nélkül, s futts az egész 
stúdiumom. Közülünk is elesett egyébiránt két turner, 

mivel hogy az altonai trottoir nagyon csúszós, s nem 
volt kőporral behintve.

A Ravennai Fechter.

X  X  urambátyam egy szellős júniusi na pon szé­
nát takartatott, a mint harmad magammal me llette el- 
menvén, annak módja szerint köszöntünk neki ; s ilyen 
beszélgetés keletkezett köztünk:

Hova hova öcséim ?
Egy kicsit fürödni kedves uram bátyám.
No ezt ugyan bolondul cselekszitek, ilyen hi- 

deg időben, nem a ti bőrötöknek való mulatság az; 
hisz’ nem vagytok született m o s z k o v i t á k ,  a kiket, 
mihelyt megszületnek, mindjárt a T h e m s é b e  már­
tanak, hogy szokjanak a hideghez.

Nyomatott Emich G. magy. akad. nyomd. Pesten 1864. 
(Barátok-tere 7-ik szám.)

Rajzolja : Jankó. —  Metszi: Pollák.


